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iPod touch

iPhone <
iPad

Made for

BiPod [JiPhone [JiPad

“Made for iPod,” “Made for iPhone,” and “Made for iPad” mean that an electronic accessory has been designed to
connect specifically to iPod, iPhone, or iPad, respectively, and has been certified by the developer to meet Apple
performance standards

Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards.
Please note that the use of this accessory with iPod, iPhone, or iPad may affect wireless performance.

iPad, iPhone, and iPod touch are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
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English NOTE

* Toavoid the noise via the communication, it is recommended to turn on the Airplane Mode.

* Power cannot be supplied from this device via bus-power.

 This device supports only Yamaha MIDI digital instruments and instruments which can be used with the Generic MIDI.

Deutsch  HINWEIS

* Um Storgerdusche bei der Kommunikation zu vermeiden, wird empfohlen, den Airplane-Modus zu aktivieren.

* Dieses Gerat kann keine busbetriebenen Gerdte mit Strom versorgen.

* Dieses Gerat unterstutzt ausschlieflich digitale MIDI-Instrumente von Yamaha sowie Instrumente, die mit Generic MIDI verwendet werden konnen.

Frangais NOTE

® Pour éviter tout bruit durant la communication, il est recommandé d'activer le mode Avion.

* Cet appareil n'est pas en mesure de fournir une alimentation par bus.

* Cetappareil prend uniquement en charge des instruments numériques MIDI de Yamaha et des instruments pouvant étre utilisés avec la norme
Generic MIDI.

Espaiiol NOTA

® Para evitar que se produzca ruido en la comunicacién, se recomienda activar el modo Airplane (avion).
* La alimentacion no puede enviarse desde este dispositivo a través de la alimentacion del bus.
® Este dispositivo solo admite instrumentos digitales MIDI de Yamaha e instrumentos que se puedan utilizar con un MIDI genérico.

Portugués NOTA

® Para evitar o ruido pela comunicagao, é recomendado ligar o Modo Avido.
* Aalimentagdo ndo pode ser fornecida por esse dispositivo via barramento.
® Esse dispositivo suporta apenas instrumentos digitais MIDI da Yamaha e instrumentos que podem ser utilizados com MIDI genéricos.

italiano NOTA

® Per evitare disturbi sulla comunicazione, si consiglia di attivare la modalita Aereo.
* ‘alimentazione non pud essere erogata da questo dispositivo mediante bus.
* Questo dispositivo supporta solo gli strumenti digitali MIDI Yamaha e gli strumenti che possono essere utilizzati con la funzione MIDI generica.
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Nederlands OPMERKING

* Om het bijgeluid via de communicatie te vermijden, adviseren wij om de modus Airplane in te schakelen.

* Dit apparaat kan geen stroom leveren via busvoeding.

* Dit apparaat kan alleen gebruikt worden met digitale instrumenten die Yamaha MIDI ondersteunen en met instrumenten die de algemene MIDI-
standaard ondersteunen.

polish UWAGA

® Aby unikna¢ szuméw podczas komunikacji, zaleca sig wiaczenie trybu Samolot.

* Nie mozna zapewnic zasilania z tego urzadzenia za posrednictwem magistrali.

* Urzadzenie to obstuguje tylko instrumenty cyfrowe Yamaha MIDI oraz te, ktore moga by¢ uzywane za pomocg standardowej funkgji MIDI systemu
operacyjnego.

Pycckuin NMPUMEMAHUE

* Bo n3bexaHiie pagvonomex peKoMeHIYeTCA BKNIOUNTL ABMAPEX/M.

 [WTaHMe OT 3TOro YCTPOCTBA HEe MOXET NOAaBaTbCA MO LWMHE.

® 370 yCTPOIICTBO NOAAEPKMBAET TONBKO Lidposbie MIDI-MHCTPymMeHTb Yamaha 1 UHCTPYMEHTb], KOTOPbIE MOTYT MCMOMb30BATLCA C YHBEPCANbHOM
MIDI-dpyHKLyied.

Dansk BEMAERK

® Det anbefales at sla Flytilstand til for at undga stej via kommunikationen.
® Denne enhed kan ikke levere strom via USB-stikket.
* Denne enhed understgtter kun Yamaha MIDI-digitalinstrumenter og instrumenter, som kan anvendes sammen med Generic MIDI.

Svenska OBS!

® Foratt undvika brus fran kommunikationen rekommenderar vi att du valjer Flygplanslage.
e Strom kan inte tas fran den har enheten via bussen.
* Den har enheten stoder endast digitala Yamaha MIDI-instrument och instrument som kan anvéndas med allman MIDI.

Cestina POZNAMKA

® Abyste zamezili Sumu pfi komunikaci, doporucuje se zapnout rezim Letadlo.

* Toto zafizeni nemUze poskytovat napajeni pres sbérnici.

* Toto zafizeni podporuje pouze digitalni nastroje Yamaha MIDI a nastroje, které Ize pouzivat s formatem Generic MIDI.
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Slovencina POZNAMKA

® S cielom predist Sumu pocas komunikécie sa odporica zapnut rezim lietadlo.

* Napdjanie nemozno dodévat z tohto zariadenia prostrednictvom napédjania zo zbernice.

* Toto zariadenie podporuje len digitalne nastroje s rozhranim MIDI od spolocnosti Yamaha a néstroje, ktoré mozno pouzivat so vseobecnou funkciou
MIDI.

Magyar MEGJEGYZES

o Akommunikécios zaj elkertilése érdekében javasolt a reptléfedélzeti Gzemmadd hasznalata.
® Errdl az eszkdzrdl nem biztosithatd buszon keresztul tapellatés.
® Az eszkoz csak a Yamaha MIDI digitélis berendezéseket és az altalanos MIDI szabvany berendezésekkel hasznalhato eszkdzoket timogatja.

Slovens¢ina OPOMBA

* Da se izognete Sumenju pri komunikaciji, priporo¢amo, da vkljucite letalski nacin delovanja.
* Napajanje iz te naprave prek vodila za napajanje ni mogoce.
* Tanaprava podpira samo digitalne instrumente Yamaha MIDI in instrumente, ki jih je mogoce uporabiti s splosno funkcijo MIDI.

Eesi MARKUS

¢ Uhenduse mira véltimiseks on soovitatav sisse liilitada lennukireziim.
* Sellest seadmest ei saa siiniihenduse kaudu toidet votta.
* Seade toetab ainult Yamaha MIDI digitaalseid instrumente ja instrumente, mida saab kasutada tavapérase MIDI-funktsiooniga.

Latviski PIEZIME

® Laisazinas laika nerastos troksnis, ir ieteicams ieslégt lidmasinas rezimu.
* Sis ierices kopni nevar izmantot ka barosanas avotu.
o Siierice atbalsta tikai Yamaha MIDI digitalos instrumentus un tadus instrumentus, kuri ir saderigi ar visparéjo MIDI.

Lietuviyk. PASTABA

* Siekiant isvengti rysio keliamo triuksmo, rekomenduojama jjungti léktuvo rezima.
* Maitinimas i$ $io jrenginio negali bati tiekiamas maitinimo magistrale.
o Sis jrenginys palaiko tik ,Yamaha" MIDI skaitmeninius instrumentus ir instrumentus, kurie gali bati naudojami su bendruoju MIDI.

i-UX1



Bvnrapckn BEJIEMKKA

* 3afa u3berHeTe HaNMUMETO Ha LM MO BPeMe Ha KOMyHUKaLMATE, NpenopbyBame Bif [ia BKTIOUMTE CaMONETHNA PEXIM.
® YCTPOWCTBOTO He MOXe /ja 3aXpaHBa Ype3 WmnHa.
* ToBa yCTPOWCTBO NOAABPXA eANHCTBEHO LndposuTe MIDI MHCTPYMEHTH Ha Yamaha 1 MHCTPYMEHTH, KOUTO MoraT Aa 6baaT n3nonssaxy ¢ MIDI.

romani Nota

* Pentru a evita zgomotul produs prin intermediul comunicatiei, se recomanda sa activati modul pentru avion.
* Acest dispozitiv nu poate furniza alimentare prin intermediul hubului cu alimentare de la magistrala.
® Acest dispozitiv accepta numai instrumente digitale Yamaha MIDI si instrumente care pot fi utilizate impreuna cu functia MIDI generica.
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YAMAHA

LIMITED 1-YEAR WARRANTY ON
USB MIDI Interface for iPhone/iPod touch/iPad
(i-UX1)

Thank you for selecting a Yamaha product. Yamaha products are designed and manufactured to provide a high level of defect-free performance.
Yamaha Corporation of America (“Yamaha") is proud of the experience and craftsmanship that goes into each and every Yamaha product. Yamaha
sells its products through a network of reputable, specially authorized dealers and is pleased to offer you, the Original Owner, the following Limited
Warranty, which applies only to products that have been (1) directly purchased from Yamaha's authorized dealers in the fifty states of the USA and
District of Columbia (the “Warranted Area”) and (2) used exclusively in the Warranted Area. Yamaha suggests that you read the Limited Warranty
thoroughly, and invites you to contact your authorized Yamaha dealer or Yamaha Customer Service if you have any questions.

Coverage: Yamaha will, at its option, repair or replace the product covered by this warranty if it becomes defective, malfunctions or otherwise fails
to conform with this warranty under normal use and service during the term of this warranty, without charge for labor or materials. Repairs may be
performed using new or refurbished parts that meet or exceed Yamaha specifications for new parts. If Yamaha elects to replace the product, the
replacement may be a reconditioned unit. You will be responsible for any installation or removal charges and for any initial shipping charges if the
product(s) must be shipped for warranty service. However, Yamaha will pay the return shipping charges to any destination within the USA if the
repairs are covered by the warranty. This warranty does not cover (a) damage, deterioration or malfunction resulting from accident, negligence,
misuse, abuse, improper installation or operation or failure to follow instructions according to the Owner’s Manual for this product; any shipment of the
product (claims must be presented to the carrier); repair or attempted repair by anyone other than Yamaha or an authorized Yamaha Service Center;
(b) any unit which has been altered or on which the serial number has been defaced, modified or removed; (c) normal wear and any periodic
maintenance; (d) deterioration due to perspiration, corrosive atmosphere or other external causes such as extremes in temperature or humidity; (e)
damages attributable to power line surge or related electrical abnormalities, lightning damage or acts of God; or (f) RFI/EMI (Interference/ noise)
caused by improper grounding or the improper use of either certified or uncertified equipment, if applicable. Any evidence of alteration, erasing or
forgery of proof-of-purchase documents will cause this warranty to be void. This warranty covers only the Original Owner and is not transferable.

In Order to Obtain Warranty Service: Warranty service will only be provided for defective products within the Warranted Area. Contact
your local authorized Yamaha dealer who will advise you of the procedures to be followed. If this is not successful, contact Yamaha at the address,
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telephone number or website shown below. Yamaha may request that you send the defective product to a local authorized Yamaha Servicer or
authorize return of the defective product to Yamaha for repair. If you are uncertain as to whether a dealer has been authorized by Yamaha, please
contact Yamaha'’s Service Department at the number shown below, or check Yamaha's website at www.Yamaha.com. Product(s) shipped for service
should be packed securely and must be accompanied by a detailed explanation of the problem(s) requiring service, together with the original or a
machine reproduction of the bill of sale or other dated, proof-of-purchase document describing the product, as evidence of warranty coverage.
Should any product submitted for warranty service be found ineligible therefore, an estimate of repair cost will be furnished and the repair will be
accomplished only if requested by you and upon receipt of payment or acceptable arrangement for payment.

Limitation of Implied Warranties and Exclusion of Damages: ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE SHALL BE LIMITED IN DURATION TO THE APPLICABLE PERIOD OF TIME SET
FORTH ABOVE. YAMAHA SHALL NOT BE RESPONSIBLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR FOR DAMAGES BASED UPON
INCONVENIENCE, LOSS OF USE, DAMAGE TO ANY OTHER EQUIPMENT OR OTHER ITEMS AT THE SITE OF USE OR INTERRUPTION OF
PERFORMANCES OR ANY CONSEQUENCES. YAMAHA'S LIABILITY FOR ANY DEFECTIVE PRODUCT IS LIMITED TO REPAIR OR REPLACEMENT
OF THE PRODUCT, AT YAMAHA'S OPTION. SOME STATES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS OR
THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT
APPLY TO YOU. This Warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state. This is the only
express warranty applicable to the product specified herein; Yamaha neither assumes nor authorizes anyone to assume for it any other express
warranty.

If you have any questions about service received or if you need assistance in locating an authorized Yamaha Servicer, please contact:

YAMAHA

CUSTOMER SERVICE
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, California 90620-1373
Telephone: 800-854-1569
www.yamaha.com
Do not return any product to the above address without a written Return Authorization issued by YAMAHA.

© 2013 Yamaha Corporation of America.

i-UX1
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European Economic Area (EEA) and Switzerland

English

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file
is available at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

iger Hinweis: i mation fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz Deutach
Fir nahere Garant\e Information ber dieses Produkt von Yamaha, sowie iiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend
(eine dru ahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zustandigen Yamaha-Vertrieb.

’EWR Europalscher Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Francais

Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de I'EEE ainsi qu'en Suisse, consultez notre
site Web a I'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace
Economique Européen

Belangrijke i ie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands

Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een
afdrukbaar bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza Espaiiol

Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye mas abajo (la version
del archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Italiano

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’lEEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo
riportato di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagoes sobre as g ias para cli da AEE* e da Suiga Portugués

Para obter uma informagao pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suiga, visite o site a seguir (o arquivo para impresséo
esta disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagao da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econdmica Européia

ZnuavTiki onueiwon: NMAnpogopieg eyydnong yia Toug eAdreg otov EOX* kai EABeTia EMnvikd

MNa AemrTopepeig TTANPoQopieg EyyUNONG OXETIKG E TO TTApOV TPOi6V TG Yamaha kai Tnv KGAuwn eyyunong oe OAeg Tig XWpeg Tou EOX kai Tnv EABEeTia, ETMIOKEQTEITE TRV
TTapakaTw 10To0eAida (EKTUTTOOIUN pop@r eival SiaBéoiun oTnv 1I0TooeAida pag) i ameuBuvBeite oTnv avTimpoowTeia TN Yamaha otn xwpa oag.  * EOX: Eupwaikdg
OIKOVOpIKEG XWpog

Svenska

Viktigt: Garantiinformation for kunder i EES-omradet* och Schweiz
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen beséka nedanstadende webbaddress (en
utskriftsvanlig fil finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i ES* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele E@S-omradet* og Sveits kan fas enten ved & besgke nettadressen nedenfor
(utskriftsversjon finnes pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det europeiske skonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garanuoplysnmger om dette Yamaha-produkt og den faelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz) ved at besege det websted, der er angivet
nedenfor (der findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EQO: Det
Europaeiske @konomiske Omréde
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Térkea ilmoi T i Euroopan (ETA)* ja
Taman Yamaha-tuotteen seka ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa
sivustollamme.) Voitte my6s ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue
Wazne: Warunki g 31 w EOG* i jcarii

Aby dowiedzie¢ sie wiecej na temat warunkuw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwaijcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang
ponizej strong internetowg (Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sig z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju.
*EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Polski

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve §v9carsku
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zarugnim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny
na nasich webovych strankach) nebo se mizete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodafsky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara
A jelen Yamaha termékre vonatkozd részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedé garancidlis szolgaltatas tekintetében keresse fel
webhelylinket az alabbi cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig lépjen kapcsolatba az orszagaban miikodé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai
Gazdasagi Térség

Eesti keel

Oluline markus: Garantiif E j iirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toole garan(u ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljargneval
aadressil (meie saidil on saadaval prinditav fail) voi poérduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Latviesu

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka art garantuas apkalpoéanu EEZ* un Sveicé, luidzu, apmekl&jiet zemak noradito timek|a vietnes adresi
(timek|a vietné ir pieejams drukajams fails) vai i ar jasu valsti ‘Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Lietuviy kalba

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje
Jei reikia samios informacijos aple &j ,Yamaha“ produkta ir jo technine prieZidra visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite misy svetaingje toliau nurodytu adresu (svetainéje
yra failas) arba pkités j ,Yamaha" atstovybe savo 3aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zékaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovenéina

Podrobné informécie o zéruke tykajlice sa tohto produktu od spolo&nosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajéiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na
nasej webovej stranke je k dispozicii subor na tla¢) alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici EIOVENSCIiE

Za podrobnej$e informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obi§gite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je
na voljo na nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

Bbnrapcku esuk

BaxHo ¢ 3ar Ta 3a knueHTn B EUN* v WBeiuapus
Ba noapo6Ha uHGopmaums 3a rapaHUMATa 3a TO3W NPoAYKT Ha Yamaha u rapaHLMOHHOTO o6cnyxBaHe B naHesponeiickata 3oHa Ha EWM* u LBeiiuapua unu nocetete
nocoyeHus no-aony ye6 caiT (Ha Hawma ye6 caint nma aiin 3a neyar), nu ce CBbPXKETE C NpeaAcTaBuTenHNa ocduc Ha Yamaha BbB Bawata cTpaHa. * EUM: Esponeiicko
MKOHOMMYECKO NPOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana

Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe
site-ul nostru) sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastrad . * SEE: Spatiul Economic European

ha.c
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For details of products, please contact your nearest Yamaha representative or the
authorized distributor listed below.

Pour plus de détails sur les produits, veuillez-vous adresser a Yamaha ou au distributeur
le plus proche de vous figurant dans la liste suivante.

Die Einzelheiten zu Produkten sind bei Threr unten aufgefiihrten Niederlassung und bei
Yamaha Vertragshandlern in den jeweiligen Bestimmungslandern erhaltlich.

Para detalles sobre productos, contacte su tienda Yamaha més cercana o el distribuidor
autorizado que selista debgjo.

| NORTH AMERICA \

CANADA
‘Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario M1S 3R1,

Canada
Tel: +1-416-298-1311
U.SA.
Yamaha Cor por ation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,

USA.
Tel: +1-714-522-9011
[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de México, SA. deC.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José
Insurgentes, Delegacion Benito Judrez, México, D.F,
C.P. 03900
Tel: +52-55-5804-0600
BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Fidéncio Ramos, 302—Cj 52 e54—Torre B —Vila
Olimpia— CEP 04551-010 — Séo Paulo/SP, Brazil
Tel: +55-11-3704-1377
ARGENTINA
YamahaMusic Latin America, SA.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK, Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000
VENEZUELA
Yamaha Musical de Venezuela, C.A.
AV. Manzanares, C.C. Manzanares Plaza,
Piso 4, Oficina 0401, Baruta, Caracas, Venezuela
Tel: +58-212-943-1877
PANAMA AND OTHER LATIN AMERICAN
COUNTRIES/CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, SA.
Edif. Torre Banco General, F7, Urb. Marbella,
Calle 47 y Aquilino de la Guardia, Panama,
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P.O.Box 0823-05863, Panama, Rep.de Panama
Tel: +507-269-5311

| EUROPE

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
‘Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK78BL, UK.

Tel: +44-1908-366700

GERMANY
‘Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
‘Yamaha Music Europe GmbH, Rellingen,
Branch Switzerland in Zirich
Seefeldstrasse 94, 8008 Ziirich, Switzerland
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA
‘Yamaha Music Europe GmbH, Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/

ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
‘Yamaha Music Europe GmbH, Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900

POLAND/LITHUANIA/LATVIA/ESTONIA
‘Yamaha Music Europe GmbH
Sp.z 0.0. Oddzial w Polsce
ul. Wrotkowa 14, 02-553 Warsaw, Poland
Tel: +48-22-880-08-88

BULGARIA
Dinacord BulgariaLTD.

Bul.Iskarsko Schose 7 Targowski Zentar Ewropa
1528 Sofia, Bulgaria
Tel: +359-2-978-20-25

MALTA
Olimpus Music Ltd.

Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093

NETHERLANDSBEL GIUM/LUXEMBOURG
‘Yamaha Music Europe, Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: +31-347-358040

FRANCE
‘Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Viale Italia88, 20020, Lainate (Milano), Italy
Tel: +39-02-93577-1

SPAIN/PORTUGAL
‘Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal en
Espafia
Ctra. dela Corunakm. 17,200, 28231
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88

GREECE
Philippos Nakas SA. The Music House
19th kim. Leof. Lavriou 190 02 Peania— Attiki,

Greece
Tel: +30-210-6686260

SWEDEN
‘Yamaha Music Europe GmbH Ger many filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00

DENMARK
‘Yamaha Music Denmark,
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH., 2860 Sghorg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00

FINLAND
F-Musiikki Oy
Antaksentie 4, FI-01510 Vantaa, Finland
Tel: +358 (096185111



NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Naingspark 1, 1332 @sterés, Norway
Tel: +47-6716-7800

ICELAND
Hljodfaerahusid Ehf.
Sidumula 20, 1S-108 Reykjavik, Iceland
Tel: +354-525-5050

CROATIA
EuroUnit D.O.O.
Slakovec 73, 40305 Nedelisce
Tel: +38540829400

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street,
Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, PO.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500
| ASIA |
THE PEOPLE'SREPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co., Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700
HONG KONG
Tom LeeMusic Co., Ltd.
11/F,, Silvercord Tower 1, 30 Canton Road,
Tsimshatsui, Kowloon, Hong Kong
Tel: +852-2737-7688
INDIA
Yamaha Music India Private Limited
Spazedge Building, Ground Floor, Tower A,
Sector-: 47 Gurgaon Sohna Road, Gurgmrr122002
Haryana, India
Tel: +91- 124-485—3300

| AFRICA

] INDONESIA

Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, PO Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, U,

Tel: +971-4-801-1500

PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
‘YamahaMusic Center Bldg. Jalan Jend. Gatot Subroto
Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia

Tel: +62-21-520-2577

[ MIDDLE EAST

KOREA
‘ Yamaha Music Korea Ltd.

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya TUrkiye istanbul Subesi
Maslak Meydan Sodak, Spring Giz Plaza Bagimsiz
Bol. No:3, Sariyer Istanbul Turkey
Tel: +90-212-999-8010
CYPRUS
NakasMusic CyprusLtd.
Nikis Ave 2k, 1086 Nicosia
Tel: + 357-22-511080
Major Music Center
21 Ali Riza Ave. Ortakoy,
PO.Box 475 Nicosia, Cyprus
Tel: (392) 227 9213

8F, Dongsung Bldg. 21, Teheran-ro 87-gil,
Gangnam-gu, Seoul, 135-880, Korea
Tel: +82-2-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +80&78030900

SINGAPORE
‘Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co., Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd. Bangiao Dist.
New Taipei City 22063, Taiwan, R.O.C.
Tel: +886-2-7741-8888
THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3, 4,15, 16th Fl., Siam MmorsBulldlng.
891/1 Rama 1l Road Wangm:
Pathumwan, Bangkok 10330, Thalland
Tel: +66-2215-2622
VIETNAM
YYamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach Mang
Thang Tam S, Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122
OTHER ASIAN COUNTRIES
http://asiayamaha.com

[ OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank,
VIC 3006, Australia
Tel: +61-3-9693-5111
NEW ZEALAND
Music WorksLTD
P.0O.BOX 6246 Wellesley, Auckland 4680,
New Zealand
Tel: +64-9-634-0099
COUNTRIESAND TRUST TERRITORIESIN
PACIFIC OCEAN
http://asiayamaha.com

DMI14 Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan

(For European Countries) Importer: Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
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Information for Users on
Collection and Disposal of Old

Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch
unsachgerechte Miillentsorgung auftreten konnten.

Equipment Fir weitere Informationen zum Sammeln und

This symbol on the products, and/or alter Sie bitte

accompanying documents means that used Ihre Grtliche Stadt- oder Gememdevenualtung Ihren
— sk oder de der Artkel.

electrical and electronic products should not be
mixed with general household waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products,
please take them to applicable collection points, in accordance
with your national legislation and the Directives 2002/96/EC.
By disposing of these products correctly, you will help to save
valuable resources and prevent any potential negative effects
on human health and the environment which could otherwise
arise from inappropriate waste handling.
For more information about collection and recycling of old
products, please contact your local municipality, your waste
disposal service or the point of sale where you purchased the
items.

[For business users in the European Union]
If you wish to discard electrical and electronic equipment,
please contact your dealer or supplier for further information.

[Information on Disposal in other Countries
outside the European Union]

This symbol is only valid in the European Union. If you wish to
discard these items, please contact your local authorities or
dealer and ask for the correct method of disposal.

Verbraucherinformation zur
Sammlung und Entsorgung alter
Elektrogerate
Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten,
I der Verpackung und/oder beiliegenden
Unterlagen, so sollten benutzte elektrische Gerate
nlcht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In

mit Ihren un
den Richtlinien 2002/96/EC bringen Sie alte Geréte bitte zur
und
ieder g zu den
Durch die Ei der El helfen

Sie, wertvolle Ressourcen zu schiitzen, und verhindern
mogliche negative Auswirkungen auf die menschliche
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[Information fur geschéftliche Anwender in der
Européischen Union]

Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren machten, kontaktieren
Sie bitte Ihren Handler oder Zulieferer fir weitere
Informationen.

[Entsorgungsinformation fur Lander auBerhalb
der Europaischen Union]

Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europaischen Union.
Wenn Sie solche Artikel ausrangieren méchten, kontaktieren
Sie bitte Ihre 6rtlichen Behérden oder Ihren Handler und fragen
Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

Information concernant la
Collecte et le Traitement des
déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Le symbole sur les produits, l'emballage et/ou
les documents joints signifie que les produits
électriques ou électroniques usagés ne doivent pas étre
mélangés avec les déchets domestiques habituels.
Pour un traitement, une recuperal\on et un recyclage

és des déchets d'é
€lectroniques, veuillez les déposer aux points de collecte
prévus a cet effet, conformément & la réglementation nationale
etaux Directives 2002/96/EC.

En vous débarrassant correctement des déchets

é et é vous
a la é etalap
de potem\els effe‘s négatifs sur la santé humaine quw
pourraient advenir lors d'un traitement inapproprié des
déchets.

Pour plus dinformations & propos de la collecte et du
recyclage des déchets d'équipements électriques et
électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre
service de traitement des déchets ou le point de vente ol vous
avez acheté les produits.

[Pour les professionnels dans I'Union
Européenne]

S\ vous souhaitez vous debarrasser des déchets

veuillez contacter
vmre vendeur ou fournlsseur pour plus d'informations.

[Information sur le traitement dans d'autres
pays en dehors de I'Union Européenne]

Ce symbole est seulement valable dans ['Union Européenne.
Sivous souhaitez vous débarrasser de déchets d'équipements
électriques et électroniques, veuillez contacter les autorités
locales ou votre fournisseur et demander la méthode de
traitement appropriée.

Informacion para Usuarios sobre

Recoleccién y Disposicién de

Equipamiento Viejo

Este simbolo en los productos, embalaje, y/o
I documentacion que se acompafie significa que

los productos electrénicos y eléctricos usados no
deben ser mezclados con desechos hogarefios corrientes.
Para el tratamiento, recuperacion y reciclado apropiado de los
productos viejos, por favor llévelos a puntos de recoleccion
aplicables, de acuerdo a su legislacion nacional y las directivas
2002/96/EC.

Al disponer de estos productos correctamente, ayudara a
ahorrar recursos valiosos y a prevenir cualquier potencial
efecto negativo sobre la salud humana y el medio ambiente, el
cual podria surgir de un inapropiado manejo de los desechos.

Para mayor informacion sobre recoleccion y reciclado de
productos viejos, por favor contacte a su municipio local, su
servicio de gestion de residuos o el punto de venta en el cual
usted adquirid los articulos.

[Para usuarios de negocios en la Unién Europea]
Si usted desea deshacerse de equipamiento eléctrico y
electrnico, por favor contacte a su vendedor o proveedor para
mayor informacion.

[Informacion sobre la Disposicion en otros
paises fuera de la Union Europea]

Este simbolo sélo es valido en la Unién Europea. Si desea
deshacerse de estos articulos, por favor contacte a sus
autoridades locales y pregunte por el método correcto de
disposicion.



Informatie voor gebruikers van

inzameling en verwijdering van

oude apparaten.

Dit teken op de producten, verpakkingen en/of
I bigaande documenten betekent dat gebruikte

elektrische en elektronische producten niet
mogen worden gemengd met algemeen huishoudelijk afval.
Breng alstublieft voor de juiste behandeling, herwinning en
hergebruik van oude producten deze naar daarvoor bestemde
verzamelpunten, in overeenstemming met uw nationale
wetgeving en de instructies 2002/96/EC.

Door deze producten juist te rangschikken, helpt u het redden
van waardevolle rijkdommen en voorkomt u mogelijke
negatieve effecten op de menselijke gezondheid en de
omgeving, welke zich zou kunnen voordoen door ongepaste
afvalverwerking.

Voor meer informatie over het inzamelen en hergebruik van
oude producten kunt u contact opnemen met uw plaatselijke
gemeente, uw i jf of het punt waar
u de artikelen heeft gekocht.

[Voor zakelijke gebruikers in de Europese Unie]
Mocht u elektrische en elektronisch apparatuur willen
weggooien, neem dan alstublieft contact op met uw dealer of
leverancier voor meer informatie.

[Informatie over verwijdering in ander landen
buiten de Europese Unie]

Dit symbool is alleen geldig in de Europese Unie. Mocht u
artikelen weg willen gooien, neem dan alstublieft contact op
met uw plaatselijke overheidsinstantie of dealer en vraag naar
de juiste manier van verwijderen.

Informazioni per gli utenti sulla
raccolta e o smaltimento di
vecchia attrezzatura

Questo simbolo sui prodotti, sullimballaggio e/o
B sui documenti che li accompagnano significa che

i prodotti elettrici ed elettronici non dovrebbero
essere mischiati con i rifiuti domestici generici.
Per il trattamento, recupero e riciclaggio appropriati di vecchi
prodotti, li porti, prego, ai punti di raccolta appropriati, in
accordo con la Sua legislazione nazionale e le direttive 2002/
96/CE.

Smaltendo correttamente questi prodotti, Lei aiutera a salvare
risorse preziose e a prevenire alcuni potenziali effetti negativi
sulla salute umana e I'ambiente, che altrimenti potrebbero
sorgere dal trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi
prodotti, prego contatti la Sua amministrazione comunale
locale, il Suo servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita
dove Lei ha acquistato gli articoli.

[Per utenti imprenditori dell'Unione europea]
Se Lei desidera disfarsi di attrezzatura elettrica ed elettronica,
prego contatti il Suo rivenditore o fornitore per ulteriori
informazioni.

[Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi
al di fuori dell'Unione europea]

Questo simbolo & valid0 solamente nell'Unione Europea. Se
Lei desidera disfarsi di questi articoli, prego contatti le Sue
autorita locali o il rivenditore e richieda la corretta modalita di
smaltimento.

Informagdes para usuérios sobre
acoleta e o descarte de
equipamentos antigos

Este simbolo, exibido em produtos, pacotes e/ou
I e documentos auxiliares, significa que os

produtos elétricos e eletrdnicos usados ndo
devem ser misturados ao lixo domesnco geral.
Para de
produtos antigos, leve-os até os pontos de coleta. aplicaveis de
acordo com a sua legislagéo nacional e com as Diretivas 2002/
96/EC.

Ao descartar estes produtos corretamente, vocé ajudara a
economizar valiosos recursos e evitara qualquer potencial
efeito negativo sobre a satide humana e sobre 0 ambiente
que, caso contrério, poderia ocorrer devido a manipulagao
inadequada do lixo.

Para obter mais informagdes sobre a coleta e a reciclagem de
produtos antigos, entre em contato com a sua camara
municipal, com o servico de coleta e de tratamento de lixo ou
com o ponto de venda onde os itens foram adquiridos.
[Para usuérios comerciais da Unido Européia]
Se voce deseja descartar equipamento elétrico ou eletronico,

entre em contato com o seu fornecedor para obter mais
informagdes.

[Informagdes sobre descarte em outros paises
fora da Unido Européia]

Este simbolo s6 é valido na Unido Européia. Se vocé deseja
descartar estes itens, entre em contato com as autoridades
locais ou com o seu fornecedor e pergunte qual é o método de
descarte correto.

Informécie pre pouzivatelfov
o zbere a likvidéacii star$ich
zariadeni

Tento symbol na produktoch, baleniach alebo
IV sprievodnych dokumentoch znamend, Ze
pouZité elektrické a elektronické produkty by sa
nemali miesat s beznym domacim odpadom.
Ak cheete zarugit vhodn( manipuléciu, opravy a recyklaciu
starSich produktov, zaneste ich na prislusné zberné miesta
v stilade s narodnou legislativou a smernicami 2002/96/ES.

Spravna likvidacia tychto produktov pomaha chrénit cenné
zdroje a znizuje mozné negativne vplyvy na zdravie fudi

a Zivotné prostredie, ktoré by mohli vyplyndit z nespravnej
manipulécie s odpadom.

Dalsie informacie o zbere a recyklacii starsich produktov vam
poskytn(i miestne Grady, spolocnost zaoberajlica sa odvozom
odpadu alebo pracovnici predajne, v ktorej ste produkty kapili.

[Komeréni pouzivatelia v Eurépskej Gnii]

Ak cheete ziskat dalie informacie o likvidacii elektrickych
a elektronickych zariadeni, obrétte sa na svojho predajcu
alebo dodavatela.

[Informécie o likvidacii v krajinach, ktoré nie st
¢lenmi Eurépskej tnie]

Tento symbol plati len na (izemf Eurépskej tnie. Ak chcete
likvidovat tieto produkty a ziskat' informacie o spravnom
sposobe ich likvidacie, obrétte sa na miestne Urady alebo
svojho predajcu.



Anvandarinformation,
betraffande insamling och
dumpning av gammal utrustning

ellers kunne opsta som fglge af forkert affaldsbehandling.

Du kan & flere oplysninger om indsamling og genbrug af
gamle produkter ved at kontakte dine lokale myndigheder, de
eller den forhandler, hvor

Denna symbol, som finns pé p
I emballaget och/eller bifogade ' dokument talar om

att de anvéanda elektriska och elektroniska
produkterna inte ska blandas med allmant hushalisavfall.
For ratt handhavande, &terstallande och &tervinning av gamla
produkter, vanligen medtag dessa till lampliga
insamlingsplatser, i enlighet med din nationella lagstiftning och
direktiven 2002/96/EC.

Genom att slanga dessa produkter pa ratt satt, kommer du att
hjalpa till att radda vérdefulla resurser och forhindra mjliga
negativa effekter pa mansklig hélsa och miljg, vilka i annat fall
skulle kunna uppstd, p.g.a. felaktig sophantering.

Fér mer information om insamling och &tervinning av gamla
produkter, vanligen kontakta din lokala kommun, ditt
sophanteringsféretag eller inkopsstallet for dina varor.

[For foretagare inom EU]

Om du vill gora dig av med elektrisk och elektronisk utrustning,
vanligen kontakta din forsaljare eller leverantor for mer
information.

[Information om sophantering i andra lander
utanfor EU]

Denna symbol géller endast inom EU. Om du vill slanga dessa
foremal, vanligen kontakta dina lokala myndigheter eller
férséljare och fraga efter det korrekta séttet att sldnga dem.

Oplysninger til brugere om
indsamling og bortskaffelse af
gammelt udstyr

Dette symbol pa produkter, emballage ogleller
B medfelgende dokumenter angiver, at brugte
elektriske og elektroniske produkter ikke m&
bortskaffes sammen med det gvrige husholdningsaffald.
Aflever gamle produkter p& egnede indsamlingssteder for at
sikre korrekt behandling, genindvinding og genbrug i henhold
til lokal lovgivning og direktivet 2002/96/EF.
Ved a‘ bonskaffe disse produkter pa korrekt vis er du med il at
og forebygge
skadehge virkninger p& menneskers helbred og miljget, der
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du kebte produktet.

[For erhvervsbrugere i EU]

Kontakt din forhandler eller leverandr for at fa flere
oplysninger, hvis du gnsker at bortskaffe elektrisk og/eller
elektronisk udstyr.

[Oplysninger om bortskaffelse i lande uden for
EU

Dette symbol har kun gyldighed i EU. Kontakt dine lokale
myndigheder eller din forhandler, og sperg efter den korrekte
bortskaffelsesmetode.

Informacje dla Uzytkownik6w

odnosnie zbiérki i utylizacji

starego sprzetu

Ten symbol na sprzetach, opakowaniach iflub
I dokumentach towarzyszacych oznacza, ze

zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego nie nalezy wyrzuca¢ ze zwyklymi odpadami
domowymi. Zgodnie z przepisami swojego kraju oraz
Dyrektywami 2002/96/EC, w celu poprawnego oczyszczania,
regeneracji i przetwarzania starych sprzetéw, prosze oddawac
je do odpowiednich punktéw zbierania ww.

Prawidtowa utylizacja owych sprzetéw pomaga zachowywaé
cenne zasoby, a takze zapobiega¢ wszelkim potencjalnym
negatywnym wptywom na zdrowie ludzi i stan $rodowiska,
ktére mogtyby wynikna¢ w przypadku nieprawidiowego
obchodzenia sig z odpadami.

W celu uzyskania dalszych informacji na temat zbiérki i

[Informacje dotyczace utylizacji w krajach poza
Unig Europejska]

Ten symbol obowiazuie tylko w Unii Europejskiej. W celu
wyrzucenia tych przedmiotow, prosze skontaktowac sig ze
swoimi wtadzami lokalnymi lub dilerem i zapytac o prawidiowa
metode utylizacji.

Informace pro uZivatele tykajici
se shéru alikvidace starych
zafizeni
Tento symbol na vyrobcich, obalech nebo
I doprovodnych materidlech znamend, Ze pouZité
elektrické a elektronické vyrobky se nesmi
vyhazovat do béZného doméciho odpadu.
Podle zékona a smémice 2002/96/EU je teba je odnést na
prisludna shéma mista, kde budou nalezité zlikvidovany,
obnoveny nebo recyklovany.

Spréavnou likvidaci téchto vyrobkii pomahate chrénit cenné
zdroje a zmirfiovat negativni dopady na zdravi lidi a Zivotni
prostredi, které vznikaji v dusledku nespravné manipulace s
odpadem.

Dalsi informace o shéru a recyklaci starych vyrobkd vam
poskytne mistni méstsky rad, shérny dvir nebo prodejna, ve
které jste vyrobek zakoupili

[Informace pro podnikatele v Evropské unii]
Cheete-li ziskat dalsf informace o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizenf, obratte se na prodejce nebo
dodavatele.

[Informace o likvidaci v zemich mimo
Evropskou unii]

Tento symbol plati pouze v zemich Evropskeé unie. Chcete-| I\
zwskat informace o p likvidace

ych zafizeni, obratte se na mistni Grady nebo

przetwarzania starych sprzetow, prosze ¢ sig z
lokalnym samorzadem miejskim, zakladem utylizacji odpadéw
lub punktem sprzedazy, w ktérym nabyto przedmioty.

[Dla uzytkownikéw biznesowych w Unii
Europejskiej]

W celu wyrzucenia sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
prosze skontaktowac sig ze swoim dilerem lub dostawca i
zasiegnag dalszej informacii

prodejce.



Informacié a felhasznalok
szamara a régi készulékek
begydijtésérdl és leselejtezésérdl
Ha ez az 4bra l4that6 a terméken, annak
B csomagolasan ésivagy a mellékelt
kiadvanyokon, akkor a hasznalt elektromos vagy
elektronikus termék(ek)et nem szabad az altalanos haztartasi
hulladékkal egyiitt kidobni.
Kérjiik, hogy a hatalyos jogszabalyok és a 2002/96/EC europai
umos dlvekt\va altal el6irt megfeleld hulladékkezelés és
ében a régi é adjaleazerrea
célra kijelolt gydjtopontokon.
Ezen termékek megfelel hulladékkezelésevel Onis
értékes valamint
ahhoz, hogy elkeriilhetok legyenek a he\ylelen
altal az emberi

kogumisupunktidesse vastavalt antud riigi ja
direktiiviga 2002/96/EU kehtestatud nuetele.

Nende toodete korrektse loovutamisega aitate saésta

[Komercia 1 lietotajiem Eiropas Savieniba]
Ja vélaties atbrivoties no elektriska un elektroniska
apnkojuma ludzu, sazinieties ar jusu |zp\al|taju vai

vaartuslikke ressursse ja &ra hoida vo

mojutusi inimtervisele ja keskkonnale, mis vastasel juhul

voivad tekkida ebakorrektsest jadtmekaitlusest.

Lisateabe saamiseks vanade toodete kogumisest ja

taastidtlemisest potrduge palun oma kohalikku
jaatmekor VoI

kust vastavad esemed parinevad.

[Euroopa Liidu ariklientidele]

Kui soovite ara visata elektrilisi ja elektroonilisi seadmeid,

votke lisateabe saamiseks {ihendust edasimiiiija voi

varustajaga.

[Araviskamist puudutav teave riikidele

gyakorolt kéros hatasok.
Kenuk hogy a regl termékek begytijtésével és
tovabbi i acio
az illetékes al, a helyi
hulladékkezel vallalatnal vagy annal a cégnél, ahol a
termék(ek)et vasarolta.

[Az Eurdpai Uniéban miikodé uzleti
felhasznal6k szamara]

Kérjtik, hogy az elektromos és elektronikus késziilékek
leadasaval kapcsolatban kérjen tovabbi informaciét a szallité
cégtol vagy a nagykereskedotol.

[Informécié a hulladékkezelésrél az Eurdpai

Union kivili orszagok szamara]

Ez a jelzés csak az Eurépai Uniéban érvényes. Ha szeretné

Ieselejtezm ezekelatermekekel keérjiik, forduljon az |Helekes
és

a hulladékkezelés megle\elo modjarol.

Kasutajateave vanade seadmete
kogumise ja kaitluse kohta
Toodete, pakendite ja/vdi kaasnevate
dokumentide peal olev siimbol tdhendab, et

B kasutatud elekuilisi ja elektroonilisi tooteid ja
akusid ei tohiks lasta seguneda olmejaatmetega.
Viige kasutatud tooted korrektseks kaitlemiseks,
ja selleks |

véljaspool Euroopa Liitu]

See siimbol kehtib iiksnes Euroopa Liidus. Kui soovite neid
esemeid éra visata, votke palun tihendust kohaliku
omavalitsuse vdi edasimiitijaga ja kiisige lahemat infot
korrektse jaatmekaitlusesse andmise korra kohta.

Informacija lietotajiem par veca
aprikojuma savakSanu un
likvidesanu

Sis simbols uz produktiem, to iepakojuma un/vai
pavadosajiem dokumentiem norada, ka
nolietotos elektriskos un e\ektromskos produktu

lai iegtitu papildu i 3

[Informacija par atkritumu likvidéSanu valstis
arpus Eiropas Savienibas]
Sis swmbols ir derigs tikai E|ropas Savieniba. Ja velal\es

no $adiem ludzu, i ar jusu
vietgjam varas iestadém vai izplatitaju un noskaidrojiet pareizo
likvidéSanas veidu.

Informacija vartotojams apie
senos jrangos surinkima ir
Salinima
Sis ant gaminiy, ju pakuotés ar prie ju pridéty.
I dokumenty nurodytas simbolis reiskia, kad
naudota elektros ir elektroning ranga negali bti
iSmesta Kartu su buitinémis atliekomis.
Siekiant tinkamai apdoroti, utilizuoti ir perdirbti senus gaminius
ir atsizvelgiant | savo Salies teisés aktus ir Direktyvy 2002/96/
EB nuostatas praSoma pristatyti juos i atitinkamus surinkimo
punktus.
Tinkamai iSmesdami Siuos gaminius prisidésite prie vertingy
i8tekliy isaugojimo ir prie neigiamo poveikio Zmogaus
sveikatai ir aplinkai, kuris gali kilti netinkamai tvarkant atliekas,
prevencijos.
Norédami gauti daugiau informacijos apie seny gaminiy
sunnklmalr perdirbima kreipkités | vietos savivaldybés

un baterijas
atkritumiem.
Lai pareizi apstradatu, regenerétu un parstradatu vecos
produktus, [ddzu, nogadajiet tos attiecigajas savaksanas
vietas saskana ar jusu nacionalo likumdoSanu un Direktivu
2002/96/EK.

Pareizi likvidgjot Sos produktus, jus palidzésiet ietaupit lielu
daudzumu lidzekJu un novérsisiet jebkadu negativu ietekmi uz
cilveku veselibu un apkartgjo vidi, kas pretéja gadijuma rastos
no neatbilstosas atkritumu apstrades.

Laiiegditu plasaku informaciju par veco produktu savak3anu un
parstradi, ladzu, sazinieties ar jusu vietéjo paSvaldibu,
atkritumu likvidé3anas pakalpojumu sniedzéju vai veikalu, kura
nopirkat produktu.

jaukt ar visparéji

vietos atlieky tvarkymo tarnyba arba pardavimo
vieta, kurioje jsigijote tuos produktus.

[Europos Sajungos verslo naudotojams]
Norédami iSmesti elektros ir elektroning jranga dél iSsamesnés
informacijos kreipkités i 3iy prietaisy prekybos agenta ar
tiekéja.

[Informacija dél iSmetimo kitose nei Europos
Sajungos Salyse]

Sis simbolis galioja tik Europos Sajungoje. Kai norite ismesti
tokius prietaisus, dél informacijos, kaip tinkamai tai padaryti,
kreipkités | vietos valdZios institucijas ar 3iy prietaisy prekybos
agentus.
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Informacije o zbiranju in
odstranjevanju stare opreme
Ta simbol na napravah, embalazi in/ali prilozenih
dokumentih pomeni, da rabljenih elektriénih in
mmmm  ©lektronskih naprav ne smete mesati z drugimi
gospodinjskimi odpadki.
Za pravilno obdelavo, obnovo in reciklazo starih naprav jih
odnesite na ustrezna zbirna mesta v skladu z drzavnimi zakoni
in direktivo 2002/96/ES.
Ce pravilno zavrzete te naprave, s tem pomagate pri
ohranjevanju dragocenih naravnih virov in preprecujete
morebitne negativne vplive na zdravje in okolje, ki lahko sicer
nastanejo zaradi neustreznega ravnanja z odpadki.
Za ve¢ informacij o zbiranju in recikliranju starih naprav se
obrnite na lokalno skupnost, sluzbo za odstranjevanje
odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili izdelek.

[Za poslovne uporabnike v Evropski Uniji]

Ce Zelite zavredi elektriéno in elektronsko opremo, se za
nadaljnje informacije obrnite na svojega prodajalca ali
dobavitelja.

[Informacije o odstranjevanju v drzavah zunaj
Evropske Unije]

Ta simbol velja samo v Evropski Uniji. Ce Zelite zavredi ta
izdelek, se obrnite na lokalno skupnost ali prodajalca in se
pozanimajte, kako lahko pravilno zavrzete izdelek.

UHdopmauus 3a notpebutenn
OTHOCHO Cb6MpPaHEeTo U
N3XBBLPMSAHETO Ha CTapo
o6opyaBaHe

npefoTBpaTABaHe Ha NOTEHLMANHN HEeraTBH ehekTh BbPXY
YOBELLKOTO 37paBe W OKOMHaTa cpepa, kouTo Gixa Mornn aa
BB3HUKHAT NPU HENPaBUIHO 3XBBPASHE.

3a no-nospo6Ha MHopMaLWs OTHOCHO CbBMpaHETo 1
PeyKNMPaHETO Ha CTapy NPoAyKTM ce 0GbpHeTe KbM Baluata
obLmHa, cnyxbata 3a cbbupaHe Ha OTNagbLy UK MarasuHa,
OTKbAETO CTe 3aKynunn NPOayKTuTe.

Daca dorm sa renuntati la echipamente electrice si electronice,
va rugam sa contactati distribuitorul sau furnizorul
dumneavoastra pentru informatji suplimentare.

[Informatii privind eliminarea n alte tari din

afara Uniunii Europene]

Acest simbol este valabil doar in Uniunea Eumpeané Daca

dorm sa renun[agw la aceste amco\e va rugam sa contactati
locale sau si sa solicitati informatji

[3a 6usHec notpe6utenute B EBp
cblo3]

AKO 1CKaTe 1a U3XBBPNNTE ENEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
oBopyagaHe, ce CBLPKETE C BaLIWS THProBEL Ui JOCTaBYMK
3a nony! Ha

OTHOCHO p oB
c'rpauw u3BBLH EBponeiickus cbio3]
Toau cumeon e BanuzaeH camo B EBponeiickus Cbio3. Ako
VcKaTe /1a U3XBbPIUTE Teau NPOAYKTH, CBbPKETe Ce C
MECTHUTE BNaCTV M C BalLIs TbPTOBEL| ¥ MonuTaiTe 3a
NPABUNHYA HAYYMH Ha UIXBBPNSHE.

Informatii pentru utilizatori cu
privire la colectarea si eliminarea
echipamentelor vechi

Acest simbol de pe produse, ambalaje si/sau
mEmmm  documentele insofitoare inseamna cé produsele

electrice si electronice uzate nu trebuie
amestecate cu deseurile menajere obisnuite.
Pentru tratarea, si reciclarea co atoare a
produselor vechi, va rugém sa le ducei la punctele de
colectare adecvate, in conformitate cu legislatia nationalé si cu
Directiva 2002/96/CE.

Prin eliminarea corectd a acestor produse veti ajuta la

I To3v CUMBON Ha e niunu
npuapyxasaiaTta noxymemaum 03HavaBa, Ye
W3M0N3BAHITE ENIEKTPUYECKY M ENEKTPOHHM NIPOAYKTU He

TpsbBa fa ce 3aedHo ¢
ﬁomyk

Bb! n Ha
CTapM npeqymw m npeuame B CbOTBETHUTE NYHKTOBE 3

)70 B
3axou0ﬂarencrao [ J]wpexmsa 2002/96/E0.

Waxebpnsiikv Te3u NPoAYKTY NO NPaBUIHUSA HaUMH, BHE Lie
NOMOrHeTe 3a 3anasBaHe Ha LieHH! pecypey 1 3a
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ea de resurse valoroase §i
efecte cu potential negativ asupra sa or
mediului care ar rezulta, altfel, din manipularea inadecvata a
deseurilor.

Pentru mai multe informatii privind colectarea si reciclarea
produselor vechi, va rugam sa contactati autoritatile municipale
locale, serviciul de eliminare a degeurilor sau punctul de
vanzare de unde ai cumparat articolele.

[Pentru utilizatorii persoane juridice din
Uniunea Europeand]

privind metoda corectd de eliminare.

(weee_eu)
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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions contained in this
manual, meets FCC requirements. Modifications not expressly approved by
‘Yamaha may void your authority, granted by the FCC, to use the product.

»

IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/or another
product use only high quality shielded cables. Cable/s supplied with this
product MUST be used. Follow all installation instructions. Failure to follow
instructions could void your FCC authorization to use this product in the USA

L4

NOTE: This product has been tested and found to comply with the
requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for Class “B" digital devices.
Compliance with these requirements provides a reasonable level of
assurance that your use of this product in a residential environment will not
result in harmful interference with other electronic devices. This equipment
generates/uses radio frequencies and, if not installed and used according to
the instructions found in the users manual, may cause interference harmful to
the operation of other electronic devices. Compliance with FCC regulations
does not guarantee that interference will not occur in all installations. If this
product is found to be the source of interference, which can be determined
by turning the unit “OFF” and “ON”", please try to eliminate the problem by
using one of the following measures:

Relocate either this product or the device that is being affected by the
interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker or fuse)
circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the antenna. If the
antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead, change the lead-in to co-axial type
cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory results, please
contact the local retailer authorized to distribute this type of product. If you
can not locate the appropriate retailer, please contact Yamaha Corporation of
America, Electronic Service Division, 6600 Orangethorpe Ave, Buena Park,
CA90620

The above statements apply ONLY to those products distributed by Yamaha
Corporation of America or its subsidiaries

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA.  (class B)

22 i-UX1

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT
(DECLARATION OF CONFORMITY PROCEDURE)

Responsible Party: Yamaha Corporation of America

Address : 6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620
Telephone : 714-522-9011
Type of Equipment : USB MIDI Interface for iPhone/iPod touch/iPad
Model Name : i-UX1

This device complies with Part 15 of the FCC Rules

Operation is subject to the following two conditions:

1) this device may not cause harmful interference, and

2) this device must accept any interference received including interference that may
cause undesired operation

See user manual instructions if interference to radio reception is suspected.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA. (FCC DoC)

CANADA

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

« This applies only to products distributed by Yamaha Canada Music Ltd (class B)

« Ceci ne s'applique qu'aux produits distribués par Yamaha Canada Musique Ltée
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[For European Countries]
Manufacturer: Yamaha Corporation

10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
Importer: Yamaha Music Europe GmbH

Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany

RIPEREE
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